
Van ruige kusten tot betoverende dorpjes, dit boek 
wijst je de weg naar unieke vakantiebestemmingen

in Europa.

• 42 verrassende plekken, van natuur tot cultuur
• Perfect voor wie buiten de gebaande paden 

wil reizen
• Praktische tips voor bezienswaardigheden, 

hotels en restaurants

Jouw ideale gids voor authentieke reizen door Europa!

B I J Z O N D E R E  R E I Z E N 
D O O R  E U R O P A

Onontdekte bestemmingen • unieke stedentrips • vakantie in de natuur • authentieke 
culturen • lokale ervaringen • bijzondere hotels en restaurants • leuke uitstapjes 
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42 verrassende 
bestemmingen 

in Europa
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KIES EENS EEN 
ONGEBRUIKELIJKE BESTEMMING!
De lagune van Venetië, de stranden aan de Côte 
d’Azur, de grachten van Amsterdam : het zijn al-
lemaal bestemmingen die lijden onder het gro-
te aantal bezoekers – en grote kans dat je er al 
geweest bent. Tijd om je te richten op minder 
bekende steden en regio’s, die minstens zo char-
mant zijn en een net zo bewogen geschiedenis 
hebben. Europa is zo kleurrijk en divers dat er 
genoeg plekken zijn die nog niet door toeristen 
overspoeld worden! 

Mantua en de historische steden van Umbrië 
hebben net zoveel Italiaanse grandeur als Flo-
rence. In de Franse Auvergne of de Soča-vallei 
in Slovenië kun je ongerepte natuur van een on-
geëvenaarde schoonheid ervaren. Je kunt genie-
ten van een rustige vakantie in het Finse meren-
gebied, in het uiterste noorden van Engeland, in 
het Oostenrijkse Mostviertel of in het Roemeen-
se Walachije. Wie op zoek is naar cultuur en 
eens iets anders wil, moet zeker een bezoek 
brengen aan Évora in Portugal, Kaunas in Litou-
wen of Zadar in het zuiden van Kroatië.

Dit boek neemt je mee naar 42 bijzondere be-
stemmingen in Europa, passend bij de seizoe-
nen. In de lente lonkt de Spaanse regio Murcia 
met zijn paasfestiviteiten. In de zomer kun je 
genieten van de zon op de idyllische eilandjes 
van de Noordelijke Sporaden in Griekenland. 

In  de herfst is het ruige Ierse schiereiland 
Inishowen op zijn mooist. Dit is ook het seizoen 
voor lange wandeltochten op La Gomera of tus-
sen de toppen van de Hoge Tatra. In de winter 
kun je de magie van de poolnacht ervaren in 
Tromsø, of je laten betoveren door de sfeer van 
Kerstmis in Aberdeen, Leeds of Lyon.

Reizen naar het onbekende zorgt gegarandeerd 
voor ontdekkingen die je bijblijven, voor warme 
ontmoetingen met het land en de mensen. Tira-
na in Albanië, Budva in Montenegro, Tartu in 
Estland – dit boek laat je kennismaken met ver-
rassende en inspirerende alternatieven voor de 
bekende bestemmingen in Europa.

Links: Bijzonder uitkijkpunt op het Canarische 
Eiland La Gomera, met uitzicht op de vulkaan El 
Teide.

Rechtsboven: Ontspan en doe het rustig aan 
tijdens een boerderijvakantie in het Mostviertel in 
Oostenrijk.

Rechtsonder: Idyllische zomerhuizen trekken 
vakantiegangers naar de Zuid-Zweedse provincie 
Halland.
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INHOUD 

LENTE
11 #01 Auvergne
17 #02  Cuenca
21 #03 Finse merengebied
27 #04 Lüneburg
33 #05 Mantua
37 #06 Mostviertel
43 #07 Murcia
49 #08 Tartu
55 #09 Toruń
59 #10 Wendland
65 #11 Zadar

ZOMER
73 #12 Bristol
77 #13 Cork
81 #14 Erfurt
87 #15 Halland
93 #16 Kaunas
99 #17  Noordelijke Sporaden
105 #18 North Yorkshire
111 #19 Novi Sad
115 #20 Pelješac
119 #21 Soča-vallei
125 #22 Tirana

HERFST
131 #23 Budva
135 #24 Görlitz
141 #25 Hoge Tatra
147 #26 Inishowen
153 #27 La Gomera
157 #28 Linz
163 #29 Santander
169 #30 Sofi a
175 #31  Umbrië
181 #32 Walachije

WINTER
189 #33 Aberdeen
193 #34 Estella
199 #35 Évora
205 #36 Krakau
209 #37 Leeds
215 #38 Lyon
221 #39 Pilsen
225 #40 Pozn ań
229 #41 Tromsø
235 #42 Úbeda

238 Fotoverantwoording
240 Colofon

De jachthaven van Zadar, in het 
zuiden van Kroatië, ligt vol met boten 

waarmee je excursies kunt maken 
naar de eilanden van de archipel.
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ZOMER
De Zweedse provincie Halland scoort hoog met 

haar natuurlijke stranden.
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Zomer, zon, strand en zee – maar dat is niet alles. Wie liever 
actief is, kan eropuit trekken om nabijgelegen of verafgelegen 
eilanden te ontdekken. Of bezoek een van de vele stedelijke 
culturele evenementen.

ZOMER
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#12 BRISTOL
De grootste stad in het zuidwesten van Engeland ligt aan de monding van de rivier de Avon en 
wordt gekenmerkt door de levendige charme van de haven en de universiteiten. Al vroeg werd 
hier handel gedreven met Ierland en later met Noord-Amerika, waarbij veel geld werd verdiend 
met slaven. Daniel Defoe vond hier het materiaal voor zijn roman Robinson Crusoe, na een 
gesprek met de zeeman Alexander Selkirk. De rijke Orde van de Tempeliers liet ook veel sporen 
achter in Bristol. Het historische centrum werd verschillende keren verwoest, voor het laatst 
tijdens de Tweede Wereldoorlog. Een park met oude ruïnes, waaronder die van de Tempeliers-
kerk, herinnert hieraan. Veel gebouwen werden daarna liefdevol herbouwd. Shaun het Schaap
is een creatie van Aardman Studios in Bristol.

X BRISTOL TEMPLE MEADS
Bristol Temple Meads is niet alleen het grootste 
treinstation in Bristol, maar ook het oudste nog 
bestaande hoofdstation ter wereld. Met zijn to-
rentjes is het een typisch voorbeeld van victori-
aanse architectuur.

X DE DRIJVENDE HAVEN
Als je in de 18e eeuw per schip naar Bristol 
kwam, moest je de tijd goed in de gaten houden, 
want de vaart was afhankelijk van de getijden; 

bij eb zakte de diepte van de rivier met wel 
twaalf meter. Steeds meer schepen deden ande-
re havens aan, een feit dat Bristol niet wilde ac-
cepteren. Er werd daarom een getij-onafhanke-
lijke haven gebouwd en de grote opening vond 
plaats in 1809. Tijdens een wandeling rond het 
havenbekken kun je een historische scheepswerf 
en oude schepen bewonderen.

X CENTRAL LIBRARY
Het Bristol Library-gebouw ligt aan de zuidkant 
van College Green en werd in 1906 gebouwd 
door Charles Holden. Het gebouw in edwardi-
aanse stijl verving het het oude bibliotheekge-
bouw in King Street, dat nog steeds bestaat. Het 
interieur van de Central Library wordt daaren-
tegen gekenmerkt door neoklassieke architec-
tuur.

X FOSTER’S ALMHOUSES
Gevels, torentjes, houten balkons en rode bak-
stenen geven de Fosters Almshouses hun bijzon-
dere uiterlijk. John Foster bouwde de ho� es in 
de 15e eeuw en tot 2007 werden ze gebruikt voor 
liefdadigheidsdoeleinden. Tegenwoordig zijn ze 
vooral mooi om naar te kijken.

Links: Wat is mooier: de historische Cabot Tower of 
de weelderige   ora in Brandon Hill Park, waar hij 
staat?

6
UITGAAN

URBAN TANDOOR INDIAN RESTAU-
RANT // Klassiek, vernieuwend en 
verfi jnd tegelijk – zo zou je de voortref-
felijke Indiase keuken van Dhanasekaran 
Durai en zijn team kunnen omschrijven. 
De gerechten worden bereid zonder 
kleurstoffen of andere toevoegingen 
en met uitsluitend verse ingrediënten. 
Het restaurant is zelfs erkend voor zijn 
gezonde keuken. // urban-tandoor.com

SMOKE & MIRRORS // Een mix van pub, 
cabaret en goochelshow is wat bezoe-
kers van deze gezellige pub kunnen 
verwachten. // smokeandmirrorsbar.com
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BRISTOLBRISTOL

X CATHEDRAL CHURCH OF THE HOLY AND 
UNDIVIDED TRINITY
Bristol Cathedral, zoals de kathedraal vaak kort-
weg wordt genoemd, wordt gekenmerkt door 
een grote verscheidenheid aan bouwstijlen: de 
kathedraal is gebouwd op romaanse fundamen-
ten, de oostelijke hallenkerk is ontworpen vol-
gens gotische normen en de hoge spitsbogen en 
het portaal getuigen van de Engelse gotische 
stijl. Het roosvenster daarentegen doet denken 
aan de gotische stijl van Frankrijk en Spanje.

X CLIFTON SUSPENSION BRIDGE
Clifton, net buiten Bristol, heeft een van de 
mooiste bouwkundige monumenten van Enge-
land. De smeedijzeren hangbrug overspant de 
Avon Gorge sinds 1864. Met zijn machtige torens 
en een overspanning van 214 meter was het de 
langste brug van zijn tijd. De ontwerper was in-
genieur Isambard Kingdom Brunel. Het aanzien 
dat deze technische pionier tot op de dag van 

vandaag geniet – vooral in de scheeps- en spoor-
wegbouw – blijkt wel uit het feit dat Brunel in 
2002 na Winston Churchill op de tweede plaats 
kwam in het overzicht van de BBC van de hon-
derd grootste Britten. Uitkijkpunten van en op 
de brug zijn gemakkelijk te vinden, hoewel hij 
nog steeds dienst doet. In 1979 hadden vier leden 
van de Oxford University’s Dangerous Sports 
Club iets heel anders in gedachten: ’s werelds 
eerste bungeejumps vonden hier plaats.

§
OVERNACHTEN

THE BRISTOL // Dit luxe hotel is 
centraal gelegen, direct aan de rivier 
de Avon, en heeft een ongeëvenaard 
uitzicht. Dit past goed bij de hoge 
standaard. // doylecollection.com/

hotels/the-bristol-hotel/

MARRIOTT HOTEL BRISTOL CITY 
CENTRE // Dit hotel wordt beheerd 
door een familie en ligt op loopaf-
stand van alle belangrijke beziens-
waardigheden van de stad. Het terras 
van het restaurant is een heerlijke 
plek om te zitten. Er  zijn ook een fi t-
nessruimte en een klein zwembad.

// marriott.com 

RADISSON BLU HOTEL BRISTOL //
176 kamers op 18 verdiepingen. 
Ramen van vloer tot plafond bieden 
een prachtig uitzicht over de rivier en 
de stad. Het hotel ligt niet ver van de 
bezienswaardigheden.

// radissonhotels.com

WAAROM IN DE ZOMER? Met 
20 °C zijn de zomertemperaturen 
in Bristol aangenaam voor sight-
seeing en excursies in de omge-
ving. Als je de stad in augustus 
bezoekt, kun je een spectaculair 
evenement meemaken. Elk jaar 
vindt hier het grootste Europese 
heteluchtballonevenement plaats. 
Vier dagen lang zweven meer dan 
honderd kleurrijke ballonnen in 
de lucht boven het Ashton Court 
Estate. Het spektakel trekt veel be-
zoekers. Het park wordt omgeto-
verd tot een kermis met attracties 
en eetkraampjes. Vuurwerk wordt 
georganiseerd als onderdeel van 
het avondprogramma. Veel be-
zoekers combineren het evene-
ment met een stijlvolle picknick 

in het park.
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BRISTOLBRISTOL

x SLENTER OVER DE ST NICHOLAS 
MARKET

Deze populaire markt in de oude stad van Bris-
tol bestaat al sinds 1743 en staat vol kraampjes 
met kleding, boeken, souvenirs, sieraden, schrijf-
waren en gebreide kleding. Naast kraampjes met 
vers fruit en verse groenten zijn er ook veel eet-
kraampjes die streetfood en slowfood verkopen, 
evenals glutenvrije en veganistische snacks. De 
prachtige architectuur van de markthal draagt 
bij aan de uitnodigende sfeer. De meeste kraam-
pjes zijn dagelijks geopend tussen 10.00 en 17.00 
uur.

x GA OP ZOEK NAAR STREET ART
Bristol is een van de hoofdsteden van de straat-
kunst. Hier werd in 1974 de nu wereldberoemde 
straatkunstenaar Banksy geboren, die al op jon-
ge leeftijd zijn talent in vele hoeken van de stad 
liet zien. Veel van zijn muurschilderingen zijn 
nog steeds te bewonderen. Ze zijn vooral te vin-
den in het stadscentrum of in wijken als Stokes 
Croft of Easton. Maar ook andere kunstenaars 
hebben hun indrukwekkende sporen nagelaten. 
In de wijk Bedminster wordt elk jaar het grote 
Urban Art Festival gehouden.

x COCKTAILS DRINKEN BIJ BROWNS
De voormalige kantine van de universiteit van 
Bristol, gebouwd in Venetiaanse stijl, is van bui-
ten al een blikvanger. In het interieur in koloni-
ale stijl kun je heerlijk dineren of plaatsnemen 
aan de bar.

x MAAK EEN TRIP NAAR BATH EN 
ONTSPAN IN DE WARME BADEN

Bath ligt niet ver van Bristol. De Romeinen 
bouwden al kuuroorden en baden bij de hete 
thermale bronnen. Na een inspannende dag 
sightseeing in Bath is het stadscentrum, vlak 
naast Bath Abbey, de ideale plek om tot rust te 
komen. In de Thermae Bath Spa ben je niet ver 
weg van de stad, want het zwembad op het dak 
van het gebouw biedt een prachtig uitzicht op 
de omgeving. 

x PICKNICK ONDER DE BALLONNEN-
HEMEL 

Het is een bijzondere ervaring om het kleurrijke 
schouwspel van het heteluchtballonevenement 
in augustus van onderaf te bekijken op dekens 
en met picknickmanden in het park.

ZEKER DOEN

In augustus kleurt de 
lucht van Bristol bont.
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HERFST

Wenn sich die Natur im Herbst einen goldenen Schleier überwirft, die 
Weinernte ansteht und sich viele Städte leeren, verströmt Umbrien einen ganz 

eigenen Reiz. 

Umbrië, bekend als het groene hart van Italië, 
betovert met felle herfstkleuren.



— 129 —— 128 —

De herfst, met zijn kleurenpracht, is perfect voor fiets- en 
wandeltochten. In het zuiden van Europa kun je misschien 
nog zwemmen en steden lonken met verleidelijke culturele 
programma’s.

HERFST
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ORTSNAME

#30 SOFIA
De Bulgaarse hoofdstad Sofi a lijkt een vakkundig gebouwd decor voor het Vitosha-gebergte, 
dat even ten zuiden van de stad begint. Archeologen hebben in de stad sporen gevonden van 
duizenden jaren oude nederzettingen. Andere gebouwen staan op de resten van Romeinse ge-
bouwen. Zelfs twintig jaar na de val van het communisme worstelen Bulgarije en zijn hoofdstad 
nog  steeds om de economische achterstand op Europa in te lopen. De miljoenenstad barst 
echter van het leven. De liefde voor volksmuziek, traditioneel of door folk geïnspireerde pop 
(chalga), zit diep: Sofi a staat bekend om de vele clubs en restaurants met livemuziek. Maar ook 
kunstliefhebbers komen aan hun trekken. Sofi a is een stad uit de 19e en 20e eeuw met weinig 
historisc he architectuur; er is nauwelijks iets bewaard gebleven uit met name de Ottomaanse 
periode. Maar de kunstschatten in het Historisch Museum en de middeleeuwse kerk in de 
buitenwijk Boyana zijn op zich al een korte reis waard.

X STADSCENTRUM
In het strak geplande stadscentrum kun je het 
beste de brede boulevards volgen die naar het 
centrale Ploštad Nezavisimost-plein leiden: het 
plein is een goed startpunt voor een stadswan-
deling (als je taalproblemen hebt, kun je vragen 
naar het nabijgelegen Sheraton Hotel). In het 
noorden bevinden zich de markthal, de Banya 
Bashi-moskee (1576), een van de weinige over-
gebleven monumenten uit de Ottomaanse peri-
ode, en de grootste synagoge op de Balkan. In 
het westen ligt Bulevar Tsar Osvoboditel, waar-
van de zijstraten leiden naar prestigieuze open-

bare gebouwen en de Alexander Nevski-kathe-
draal. Ga om te wandelen en te winkelen naar 
het zuiden, naar Bulevar Vitoša: als het mooi 
weer is, lijkt de hele stad hier samen te komen, 
want de goed onderhouden winkelstraat uit 1939 
is ook het populairste voetgangersgebied van So-
§ a, met cafés, restaurants, chique bars en luxe 
boetieks.

X ALEXANDER NEVSKI-KATHEDRAAL
De bezienswaardigheid van So§ a is de neo-By-
zantijnse Alexander Nevski-kathedraal, waar-
schijnlijk het  indrukwekkend ste sacrale gebouw 
van de 20e eeuw in de hele Balkan. Het werd vol-
tooid in 1912 en ingewijd in 1924. De buitenkant 
van het enorme gebouw met vele koepels is 
overweldigend, niet in de laatste plaats vanwe-
ge de vrije ligging aan een ruim plein in het hart 
van de stad. Binnenin is het weelderige interi-

Boven: Het Largo bestaat uit drie classicistische 
socialistische gebouwen. Een boulevard leidt erheen.

Links: De prachtige Alexander Nevski-kathedraal is 
een van de mooiste religieuze gebouwen van de hele 
Balkan.
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SOFIASOFIA

Links: De Sint-Joriskerk uit de 4e eeuw is het oudste 
gebouw van de stad.

Bovenaan: De hoofdingang van de Centrale 
Markthal is versierd met een prachtige klokkentoren.

Boven: De markthal heeft twee verdiepingen, met 
cafés en bistro’s boven en marktkramen beneden.

WAAROM IN DE HERFST? So§ a 
is op elk moment van het jaar een 
bezoek waard, maar in de herfst 
hangt hier een heel speciale sfeer. 
De straten zijn rustiger en gezelli-
ger en de warme kleuren van de 
bladeren geven de gebouwen in de 
stad een unieke uitstraling. Omdat 
de temperaturen lager kunnen zijn 
dan in de voorgaande maanden, is 
dit een goede tijd om op te war-
men in de gezellige cafés of rond 
te snuª elen in een boekenwinkel. 
Of je kunt een galerie bezoeken 
en kennismaken met Bulgaarse 

kunst.
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eur met mozaïeken, muurschilderingen en ico-
nen betoverend. Naast Bulgaarse kunstenaars 
werkten er ook bekende Russische meesters aan 
mee. De architect was ook een Rus, Alexander 
Pomerantsev, die ook de GUM-warenhuizen in 
Moskou bouwde. Een andere verwijzing naar 
Rusland is de patroonheilige van de kerk, de 
Russische nationale heilige Alexander Nevski. 
De kerk werd gebouwd ter nagedachtenis aan 
tsaar Alexander II en de Russische soldaten die 
het leven lieten tijdens de bevrijding van Bulga-
rije van de Ottomaanse overheersing in de Rus-
sisch-Ottomaanse oorlog (1877/78). Terwijl het 
doel van Rusland in de oorlog was om toegang 

te krijgen tot de Middellandse Zee, maakte de 
bevrijding het mogelijk om het onafhankelijke 
prinsdom Bulgarije te vestigen.

X SINT-JORISKERK
Het oudste monument van So§ a, de Rotonda 
Sveti Georgi, kan worden bezocht op de binnen-
plaats van het Sheraton Hotel. Het kleine, laat-
antieke ronde gebouw (4e/5e eeuw) met middel-
eeuwse muurschilderingen staat in het gebied 
waar in de Romeinse tijd de thermale baden wa-
ren gevestigd. Onder Ottomaanse heerschappij 
(1396-1878) diende het als moskee.

X CENTRALE MARKTHAL
Een grote diversiteit aan Bulgaarse producten 
wordt aangeboden in de gerestaureerde markt-
hal (Centralni Hali). Kijken, ruiken en proeven 
kun je bij de ongeveer honderd kraampjes, die 
open zijn van zeven uur ’s ochtends tot midder-
nacht. Probeer ook de Bulgaarse wijnen. Ze zijn 
beter dan hun reputatie.

X RUSSISCHE KERK SWETI NIKOLAJ
De prachtige kerk in het centrum van So§ a da-
teert uit 1914 en is gebouwd in Russische stijl. 
Deze Russisch-orthodoxe kerk werd oorspron-
kelijk gebouwd als o®  ciële kerk van de Russi-
sche ambassade. De buitenkant is kleurrijk ver-
sierd en is prachtig om naar te kijken, met vijf 
koepels met bladgoud die de torens sieren. De 
klokken waren een geschenk van tsaar Nicolaas 

 De Russische kerk Sveti Nikolai aan de rand van het 
Poesjkinpark lijkt een klein sprookjeskasteel.

6
UITGAAN

BISTRO LYUBIMOTO // Dit kleine 
restaurant is onopvallend gelegen in 
een zijstraat. Hier kun je genieten van 
authentieke Bulgaarse gerechten in een 
rustieke en gezellige sfeer. Er staan wei-
nig gerechten op het menu, maar ze zijn 
altijd vers. Het restaurant is toegankelijk 
via een tunnel versierd met graffi ti.

// ul. generaal Parensov 25

SOCIAL CAFÉ BAR AND KITCHEN //
Een geslaagde mix van café en ont-
moetingsplek – hier kun je samen zitten 
onder het genot van een kopje koffi e, 
snacks of hamburgers en ’s avonds war-
me maaltijden en cocktails.

// socialcafe.bg

RAKETA RAKIA BAR // Deze gezellige 
bar in de stijl van de jaren 1970 biedt 
uitstekende regionale gerechten. Natuur-
lijk moet je de nationale drank proberen 
waarnaar de bar is vernoemd.
 // facebook.com/RaketaRakiaBar/
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II. De muurschilderingen in de kerk zijn ge-
maakt door Russische kunstenaars. In de cryp-
te liggen de stoª elijke resten van Sera§ m Sobo-
lev. Van de aartsbisschop wordt gezegd dat hij 
wonderen heeft verricht en er worden nog 
steeds dankbrieven bij zijn graf gelegd.

X KERK VAN BOJANA
Vanwege de prachtige ligging in het Vitosha-ge-
bergte en de nabijheid van het stadscentrum 
(ongeveer acht kilometer) was Bojana de favo-
riete woonplaats van communistische topfunc-
tionarissen. Maar voor kunstkenners staat iets 
anders centraal, namelijk de unieke kerk van Bo-
jana (UNESCO Werelderfgoed), waarvan de oud-
ste delen dateren uit de 10e eeuw. In het midden 
van de 13e eeuw kreeg het gebouw een uitbrei-
ding met twee verdiepingen, die beschilderd 
werd met de prachtigste fresco’s van een onbe-
kende meester. Ze behoren tot de belangrijkste 
middeleeuwse kunstwerken van de oosters-or-
thodoxe kerk. Ze vertellen het verhaal van de 
Bijbel in levendige beelden.

X NATIONAAL HISTORISCH MUSEUM
Het grootste en rijkste museum van Bulgarije is 
ook in Boyana gevestigd, in de voormalige resi-
dentie van de in 1989 afgezette staatsleider To-
dor Shivkov: 9000 jaar geschiedenis komt hier 
tot leven. Tot de schatten van het museum be-
hoort het wereldberoemde Goud van de Thraci-
ers.

8
WINKELEN

ROOS VAN BULGARIJE – BIOFRESH
Deze kleine boetiek op Bul Vitosha verkoopt 
lokaal gemaakte schoonheidsproducten met 
rozengeur, waaronder rozenwater.

// biofresh.bg

ELEPHANT BOOKSTORE
In deze oude boekenwinkel met een vleugje 
vintage kun je heerlijk rondsnuffelen.

// elephantbookstore.com

Christus als Pantocrator (wereldheerser), afbeelding 
uit de 13e eeuw, Nationaal Historisch Museum, So� a.

§
OVERNACHTEN

SENSE HOTEL SOFIA // Het centraal 
gelegen hotel heeft modern design 
en aangename extra’s, zoals een spa 
met sauna en stoombad. Het hoog-
tepunt is de bar op het dak op de 9e 
verdieping, met panoramisch uitzicht 
over de stad. // sensehotel.com 

BEST WESTERN COLLECTION CITY 
HOTEL // Centraler kan bijna niet: 
het hotel in de buurt van de belang-
rijkste winkelstraat en vlak bij de 
Alexander Nevsky-kathedraal biedt 
eersteklas comfort.

// best-western-plus-city.
cityhotelssofi a.com

LES FLEURS // De naam verraadt het 
al: alles draait hier om bloemen. Het 
hele interieur van het chique 
boetiekhotel heeft elegante bloem-
patronen, maar niet overdreven, 
gewoon mooi! // lesfl eurshotel.com



Van ruige kusten tot betoverende dorpjes, dit boek 
wijst je de weg naar unieke vakantiebestemmingen

in Europa.

• 42 verrassende plekken, van natuur tot cultuur
• Perfect voor wie buiten de gebaande paden 

wil reizen
• Praktische tips voor bezienswaardigheden, 

hotels en restaurants

Jouw ideale gids voor authentieke reizen door Europa!

B I J Z O N D E R E  R E I Z E N 
D O O R  E U R O P A

Onontdekte bestemmingen • unieke stedentrips • vakantie in de natuur • authentieke 
culturen • lokale ervaringen • bijzondere hotels en restaurants • leuke uitstapjes 
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42 verrassende 
bestemmingen 

in Europa

E U R O P E 
E S C A P E S

www.kosmosuitgevers.nl

NUR 500
Kosmos Uitgevers,
Utrecht/Antwerpen
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